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2.

MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6nolakd AntoteAéopata

JIKOTOG

H emnayyeApatonoinon twv ekMobeUTIKWY TPOUTOBETEL TOV AVOOTOXAOUO EMAVW OTn OXEoN
QVAUESA 0TN BewpNTIKA AMOOKEUN TOUG Kol TIG SLOAKTIKEG TPAKTIKES. H Aoyotexvia avékabev
unnpée epeuVNTIKO QVTIKEUEVO TNG ALSOKTIKNAG TNG YAAAKAC w¢ €évng YAWooOG. IKOTOG Tou
pabnuotog eival va odnynoel toug HEAOVTIKOUG EKTALOEUTIKOUG OTO va avakaAUPouv TIg
Suvatotnteg aflomoinong LOVOTPOTIKWY /KoL TTOAUTPOTIKWY KELUEVWY YoAAOPwvng Aoyoteyviog
(LuBLotopnua, moinon, nuepoAoyla, oAAnhoypadia, auvtofloypadia, maALSIKA KAl VEQVIKN
Aoyotexvia, pULKpEG GOpUEC, KTA.), oTnV TAEN TwV YaAAKwY w¢ EEvng YAWOoOC OTOXEUOVTOC OTNV
ovAaSEeLEN KaLl avamTuén TOU avoyvVWoTN-UTTOKELLEVOU-HaBNTH.

To uabnua eivat ehetlBepng emloyn ¢ katL aneuBuvetal oe poltnTéG Tou E' e€apurvou (emidéyetal kot
arnod ¢oltntégTou Z').

Zto)oL
Meta tnv emituyn oAokAnpwaon tou padnuatog, ol ¢oltnTEC Kot ol GOLTATPLEC OVAUEVETOL va
Umopouv va:

e Etowdlouv ox£S10 pabripatog aflomolwvtag £va AOYOTEXVLKO/TOLNTIKO KEIUEVO,

e va avaotoxdlovtal EmAvw oto KPLTApLa ETAOYNG EVOC AOYOTEXVLKOU/TOLNTIKOU KELUEVOU
yla tnv aflomoinor) tou otnv taén twv NaAAKwyv wg E€vne yAwooag,

e va avootoyxalovial emavw otn ouvapBpwon SL8akTIKC Bewplag Kol EKMALSEUTIKNAG
npagng,

e efepeuvoly, elTE WG UTIOKEIUEVA-AVOYVWOTEC £(TE WG UTTOKE(PEVA-YypAdOVTEC, TN OXEoN
TOUC Me TN Aoyotexvikl yAwooa mpoteivoviag f ypadovrag ol idlol Keipeva mpog
Sudaktikomoinan kat Snuloupywvtag dpactnpldTNTEG MOV OToXEVOUV OTNV avAadelEn Tou
UTIOKELUEVOU-OVAYyVWOTN-Habnth,

® v avOoTOXA{OVTaL OXETIKA LE TIC EUMELPIEG TOUG WG LABNTEC Kal GOLTNTEG KAt VO KPATOUV
nuepoAdylo

e ekdpalovral yparmtd Kal mpodoptkd otn yaAhiky yAwooa mavw os B€pata SL8akTikou Kal
nadaywytkol evdladépovrog.

Fevikég Ikavotnteg
e AVOAUTLKF, OUVOETIKN, KPLTLK LKAVOTNTA
e Avamrtuén mapaywylkol Kol EMaywylkol cUAAOYLOUOU




Juvepyaoia yla ekmovnon opadikng epyaciog

Autovopun spyacio/wKavotnta avactoxaouou

Avarmrtuén maldaywytkng Kat SLOAKTIKNE LKAvOTNTAC

Avarmrtuén eMXELPNUOTOAOYLKAG LKOVOTNTAG

Avantuén alebnTikAg tkavotnTag

Avamtuén SnuoupylkotnTog

Avamnrtuén kavotntag xpnong H/Y kat KatdAANAWVY AOYLOULKWY,

Avamtuén SLlepeUVNTIKAG LKAWVOTNTOC KOL LKAVOTNTAG avalTtnong amodeAtiwong KaL xprong
BiBAoypadkwy nywv

IKavOTNTO KATAVONOoNG Kal emefepyaoiag evOC EKTETOUEVOU KELLEVOU, ETILOTNUOVIKOU Kal
Aoyotexvikou.

3.

MNEPIEXOMENO MAGHMATOZz

Ol BeOTIKEG EVOTNTEG TOU paBrpatog StapBpwvovtat we e€NG:

1. Avamopaotaoels Twv GpoltnTwy oXETKA He TN Aoyotexvia (image scripteur) katL tn oxéon g
pe tn Stdaktikn pLag Eévng yAwaooag. Mpwtn mpoonabela Sidaktikonoinong Aoyotexvikol
KELLEVOU KOl KOTAVONGN OVaYKWV TWV GOoLTNTWY W¢ TPOog TNV EMLHOpdwaor) Touc.

2.  Noyotexvika £i6n. Mati n Aoyotexvia otnv ekmaidevon; Mati otnv taén pLag E€vng y\wooag;
To AoyotexVviko Keipevo otnv Lotopla twv pebodohoylwv Stdaokaliag yarlkwv wg EEvng
yAwaooag.

3. To AOYOTEXVIKO Keipevo otnv ta€n Twv yoAAlKwv: avalAtnorn Tou oe ToALd Kal Vvéa
EYXEPIOLa KoL OVAOTOXOOUOG eMAvw o Bloypadieg doltntwy. TUYXPOVEG MPOCEYYLOELG
aflomoinonc tng Aoyotexviag.

4, Ixebiaopog padruatog kat n onuaocia tou/Emineda CECRL: avalntnon KEUEVWV TIOU
ovtamnokpivovtal ota enineda. Anuloupyia Tpamnelog KEWEVWY and toug GoLTNTEG Kal Th
dudaokouoa.

5. H évvola Tou sujet-lecteur. OewpnTIKA TIPOCEYYLON KAL TIPAKTIKEG EPAPHOYEC.

6. TA\woowkég 6eflotnteg, TOATIOMIKOL  Kal  SlamoAtiopikol  otoxol He Bdon 1o
AOYOTEXVIKO/TIOLNTIKO KElpEVO.

7. Mwkpeéc ¢dOpueG, Aoyotexvika/molntikd keipevo.  Aokfoelg/Spaoctnplotnteg/projets :
Avalntnon yAwoolkwv OSLOaKTIKWY OTOXWV Kal Snuioupyia SpactnploTTwy ylo TV
avadelén tou sujet-lecteur.

8. Naudikn kot veavikn Aoyotexvia. Avalntnon YAwooIKWY Kal (510)TOATIOULIKWY SLEAKTIKWY
oTOXWwV Kal &nuioupyla SpactnplotiTtwyv yla thv avadel€n tou sujet-lecteur oe
QTTOOTIACATA TALSLKAG KAl VEAVLKIG AoyoTexviag.

9. Muwkpéc popueg kal pubLotopnua/vouBéda. Avalitnon YAWOOLKWY Kal (S10)mTOATLOUIKWY
SLSAKTIKWY OTOXWV Kal SnuLloupyla Spactnelothtwy yla Tnv avadelén tou sujet-lecteur.
ApaoctnploTnTeC.

10. Anuioupyikn ypaodr), TOAUTPOTILKOTNTA KAl AOyoTeXVia: TPAKTIKEG EPAPLOYEG.

11. To keipevo avdpeoa atov AOyo Kat Tnv lkovoypadnon/to oxédlo. Tpomot aglomnoinong tng
£lkovoypadnong Twv AOYOTEXVIKWY KeLévwy ot Stdaokalia tng EEvng yAwaoooc.

12. NoAvyAwoaotkn Aoyoteyvia kat ypaodr. Atapalovrag Kat ypddovtag avauesa oTLg YAWOOEG.
Approches sensibles.

13. AOYOTEXVLKO KOL TIOLNTIKO KELUEVO Kol SLOKAAALTEXVLKEG TIPOCEYYIOELG Kal SpaoTnPLOTNTEG.
AvOoTOXAOUOG UE BAoN Ta NUEPOAOYLO TWV HOLTNTWV.

4, AIAAKTIKEZ kaw MAGHZIAKEZ MEGOAOI - AZIONOTHZH

TPONOZ NAPAAOZHZ Mpoowmno pe mpoéowno

XPHzH TEXNOAOTIQN e [loAutpomika Kelpeva Kal Bivteo

NAHPO®OPIAZ KAl e Power point

EMIKOINQNIQN e e-lass

OPIrANQZzH AIAAZKAANIAZ

, ®doprog Epyaoioac

Apaotnplotnta Efurivou
Alalé€elg 39
Aoknoelg avaluong kot  KpLtkng | 30
TIPOGEYYLONG




Mn kaBobdnyolpevn HeAETn 16
Mpostolpaocia  ywa tnv  opadwkn | 20

epyaoia
Mpostolpacio yla eEETACELG 20
ZUvoAo uadnuarog 125 wpeg

AZIOAOTHZIH OOITHTQN Mwooa aflohdoynong: yaAALkn

OuL doutntég aflohoyouvtal BACEL TWV OTOUKWY EPYACLWV TIOU
npaypatomnololvtal kab’ oAn tn Sldpkela Tou e€apunvou (40 %) kat
NG teAKN g tpodopLkng e€€taong (60 %).

Ta kputipla afloAdynong mapouctdlovtal Kol avoAUOoVIdL GTOUG
doltnTég Kata TNV £vapén tou €aunvou.
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